
 
« Vieilles chansons alsaciennes

 
 
1) Einmal ging ich nach Basel zue,
Drula, drula, drulalala ! 
Hört den Sprung, wo ich singe tue,
Drula ho di rülala ! 
 
2) Da ging ich in ein Wirtshaus nein,
Dort waren laüter Schwowe drein !
 
3) Ich setz mich gleich an einen Tisch,
Bestell’ mir gleich ein gut Glas Wein.
 
4) Ich bestell mir gleich noch Kàs un Brot,
Und jetzt geht das Spotten los.
 
5) Das Spotten kann ich nicht verstehn,
Ich such mir gleich ein’ Bàsestie
 
6) Und als ich kam mit my Bàsestiel,
Geht das Spotten wiederum los.
 
7) Ich schlag do dri mit my Bàsestiel,
Alle liege hinter die Tür –  
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1) Einmal ging ich nach Basel zue, 

Hört den Sprung, wo ich singe tue, 

2) Da ging ich in ein Wirtshaus nein, 
n laüter Schwowe drein ! 

3) Ich setz mich gleich an einen Tisch, 
Bestell’ mir gleich ein gut Glas Wein. 

4) Ich bestell mir gleich noch Kàs un Brot, 
Und jetzt geht das Spotten los. 

5) Das Spotten kann ich nicht verstehn, 
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6) Und als ich kam mit my Bàsestiel, 
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8) My Bàsestiel hat guet getroffe, 
Vu siwene isch nur eine dertloffe. 
 
9) My Basetiel hat guet fagsiert, 
Seschse ware tot un eine blessiert. 
 
Oderen 1938 
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